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Herzlichen Glückwunsch!
Mit Ihrem Kauf haben Sie sich 
für einen hochwertigen Artikel 
entschieden. Machen Sie sich vor 
der ersten Verwendung mit dem 
Artikel vertraut.

Lesen Sie hierzu 
aufmerk sam die  
nachfolgende 
Gebrauchs anweisung. 

Benutzen Sie den Artikel nur 
wie beschrieben und für die 
angegebenen Einsatzbereiche. 
Bewahren Sie diese Gebrauchs-
anweisung gut auf. Händigen Sie 
alle Unterlagen bei Weitergabe 
des Artikels an Dritte ebenfalls mit 
aus.

Lieferumfang (Abb. A) 
1 x Feuerschutz (1)
1 x Grillrost (2)
1 x Feuerschale (3)
1 x Säulenblech, vorn (4)
1 x Säulenblech, hinten (5)
1 x Standfuß (6)
1 x Lüftungsregler (7)
1 x Ascheschublade (8)
22 x Schraubenmutter (9)
23 x Schraube (10)
1 x Knauf (11)
1 x Gebrauchsanweisung

Technische Daten 
Gewicht: ca. 3 kg
Maße gesamt:  
ca. 40 x 68 cm (Ø x H)
Säule: ca. 9,5 x 42 cm (B x H)
Standfuß: ca. 33 x 4,6 cm (Ø)
Grillrostdurchmesser: ca. 36,5 cm
Arbeitshöhe: ca. 59,5 - 66 cm
Brennstoff: Holzkohle/-briketts 
nach DIN EN 1860-2
Brennstoffmenge: max. 1,0 kg

Herstellungsdatum  
(Monat/Jahr): 12/2022

Bestimmungsgemäße  
Verwendung 
Dieser Artikel ist für die Zuberei-
tung von grillbaren Speisen im 
Außenbereich für den privaten 
Bereich konzipiert. Er ist nicht für 
gewerbliche Zwecke oder für 
die Verwendung als Feuerstelle 
geeignet.

Verwendete Symbole 
und Signalwörter

Gebotszeichen, weist jeden 
Benutzer darauf hin, die 
Gebrauchsanweisung vor 
dem Gebrauch sorgfältig 
durchzulesen und für alle 
Benutzer stets zur Verfü-
gung zu stellen.

Allgemeines Warnzeichen, 
dient der Kennzeichnung 
von Gefahren und Gefähr-
dungen (z. B. Lebens-, 
Verletzungs- oder Quetsch-
gefahren).

GEFAHR 
Das Signalwort bezeichn et 
eine Gefährdung mit einem 
hohen Risikograd, die, 
wenn sie nicht vermieden 
wird, den Tod oder eine 
schwere Verletzung zur 
Folge hat.

WARNUNG 
Das Signalwort bezeichn et 
eine Gefährdung mit einem 
hohen Risikograd, die, 
wenn sie nicht vermieden 
wird, den Tod oder eine 
schwere Verletzung zur 
Folge haben kann.

ACHTUNG 
Das Signalwort bezeichn et 
eine Gefährdung mit einem 
geringen Risikograd, die, 
wenn sie nicht vermieden 
wird, einen Sachschaden 
am Artikel oder anderem 
Eigentum zur Folge haben 
kann.

Sicherheitshinweise 
Lebensgefahr! 

• Lassen Sie Kinder niemals 
unbeaufsichtigt mit dem Ver-
packungsmaterial. Es besteht 
Erstickungsgefahr. 

Verletzungsgefahr  
für Kinder! 

• Kinder dürfen nicht mit dem Ar-
tikel spielen. Weisen Sie Kinder 
insbesondere darauf hin, dass 
der Artikel kein Spielzeug ist.

• Beachten Sie den natürlichen 
Spieltrieb und die Experimen-
tierfreudigkeit von Kindern. 
Verhindern Sie Situationen und 
Verhaltensweisen, die nicht für 
den Artikel vorgesehen sind.

• Der Artikel muss bei Nichtge-
brauch unzugänglich für Kinder 
gelagert werden. 

Verletzungsgefahr! 
• Befüllen Sie den Artikel mit 

max. 1 kg Brennstoff.
• Prüfen Sie den Artikel vor 

jedem Gebrauch auf Beschä-
digungen oder Abnutzungen. 
Der Artikel darf nur in einwand-
freiem Zustand verwendet 
werden!

• Tragen Sie beim Grillen keine 
zu weite Kleidung, lange Haa-
re zurückbinden.

DE/AT/CH
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• WARNUNG! Zum Anzünden 
oder Wiederanzünden keinen 
Spiritus oder Benzin verwen-
den! 

• ACHTUNG! Dieses Grillgerät 
wird sehr heiß und darf wäh-
rend des Betriebes nicht be-
wegt werden!

• Nicht in geschlossenen Räumen 
nutzen!

• ACHTUNG! Kinder und Haus-
tiere fernhalten!

• Halten Sie ausreichend Ab-
stand zu heißen Teilen, da 
andernfalls jeder Kontakt zu 
schwersten Verbrennungen 
führen kann.

• Tragen Sie immer Grill- 
oder Küchenhandschuhe. 

Verwenden Sie Handschuhe 
gemäß den PSA-Regularien 
(Hitzeschutz Kategorie II, z. B. 
DIN EN 407).

• Verwenden Sie stets Grillbe-
steck mit langen, hitzebeständi-
gen Griffen.

• Seien Sie stets aufmerksam und 
achten Sie immer darauf, was 
Sie tun. Verwenden Sie das 
Produkt nicht, wenn Sie unkon-
zentriert oder müde sind bzw. 
unter dem Einfluss von Drogen, 
Alkohol oder Medikamenten 
stehen. Bereits ein Moment der 
Unachtsamkeit beim Gebrauch 
des Artikels kann zu ernsthaften 
Verletzungen führen.

• Heißes Fett kann während des 
Gebrauchs aus der Feuerscha-
le tropfen. Halten Sie ausrei-
chend Abstand, da andernfalls 
schwerste Verbrennungen 
drohen.

• WARNUNG! Gefahr einer 
Kohlenmonoxidvergiftung. Grill-
gerät nicht in geschlossenen 
Räumen, sondern nur im Freien 
betreiben!

•  
Betreiben Sie den Grill nicht 
in geschlossenen und/oder 
bewohnbaren Räumen, z. B. 
Gebäuden, Zelten, Wohnwa-
gen, Wohnmobilen, Booten. 
Es besteht Lebensgefahr durch 
Kohlenmonoxidvergiftung. 

Brandgefahr! 
• Halten Sie einen Feuerlöscher 

und einen Erste-Hilfe-Kasten 
bereit, um im Fall eines Unfalls 
oder Feuers vorbereitet zu sein.

• Stellen Sie den Artikel vor dem 
Gebrauch auf eine sichere, 
ebene Unterlage.

• Verwenden Sie nur Brennstoff 
nach DIN EN 1860-2.

• WARNUNG! Zum Anzün-
den oder Wiederanzünden 
keinen Spiritus oder Benzin 
verwenden! Nur Anzündhilfen 
entsprechend DIN EN 1860-3 
verwenden.

• Zünden Sie den Brennstoff nur 
im windgeschützten Bereich an.

• Stellen Sie den Artikel so auf, 
dass er mind. 1 m entfernt von 
leichtentzündlichen Materialien 
steht.

• Lassen Sie den Artikel nicht un-
beaufsichtigt. Stellen Sie sicher, 
dass der Brennstoff vollständig 
ausgebrannt und abgekühlt ist, 
bevor Sie die Asche entfernen.

• Entzündliche Flüssigkeiten, die 
in die Glut gegossen werden, 
bilden Stichflammen oder 
Verpuffungen. Verwenden Sie 
niemals Zündflüssigkeit wie 
Benzin oder Spiritus. Geben 
Sie keinen mit Zündflüssigkeit 
getränkten Brennstoff auf die 
Glut. 

Vermeidung von  
Sachschäden! 

• Während des Gebrauchs 
können sich die Verschrau-
bungen allmählich lockern 
und die Stabilität des Artikels 
beeinträchtigen. Prüfen Sie die 
Festigkeit der Schrauben vor je-
dem Gebrauch. Ziehen Sie ggf. 
alle Schrauben noch einmal 
nach, um einen festen Stand zu 
gewährleisten.

• Setzen oder stellen Sie sich 
nicht auf den Artikel.

• Verwenden Sie den Artikel 
nicht, wenn Teile fehlen, be-
schädigt oder verschlissen sind.

• Verwenden Sie kein Wasser 
zum Löschen des Brennmateri-
als.

• Prüfen Sie den Artikel vor 
jedem Gebrauch auf Beschä-
digungen oder Abnutzungen. 
Der Artikel darf nur in einwand-
freiem Zustand verwendet 
werden!

Montage
WARNUNG! 
Lebensgefahr!

• Der Artikel und das Verpa-
ckungsmaterial sind kein Kin-
derspielzeug!

• Lassen Sie Kinder niemals 
unbeaufsichtigt mit dem Verpa-
ckungsmaterial oder mit Klein-
teilen des Artikels. Es besteht 
Erstickungsgefahr!

Hinweis: Für die Montage 
benötigen Sie folgende, nicht im 
Lieferumfang enthaltene, Werk-
zeuge: einen geeigneten Schrau-
bendreher und einen Schrauben-
schlüssel.
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• Montieren Sie den Artikel wie 
in Abb. B - D gezeigt. Ziehen 
Sie erst nach Beendigung der 
Montage alle Schrauben fest 
an, um unerwünschte Material-
spannungen zu vermeiden.

Verwendung
WARNUNG! 
Verletzungsgefahr!

Unsachgemäßer Umgang mit 
dem Artikel kann zu Personenver-
letzungen sowie Beschädigungen 
des Artikels führen.
• Stellen Sie den Artikel auf einer 

gut zugänglichen, ebenen, tro-
ckenen, hitzebeständigen, nicht 
brennbaren und ausreichend 
stabilen Fläche auf (bspw. 
Betonboden, Erdboden).

• Der Artikel darf niemals auf 
einem Holzboden oder einer 
anderen brennbaren Stellflä-
che verwendet werden.

• Den Artikel nicht auf einem 
Tisch oder einer ähnlichen 
Arbeitsfläche verwenden.

• Halten Sie einen Mindestab-
stand von 1 m in allen Richtun-
gen zum Artikel ein.

Stellen Sie das Gestell an den 
gewünschten Ort.
Hinweis: Wählen Sie einen fes-
ten, nicht brennbaren Untergrund. 
Wenn Sie das Gestell auf Rasen-
boden stellen möchten, legen 
Sie zunächst Pflastersteine an die 
gewünschte Stelle. Diese gewähr-
leisten einen sicheren Stand.

Brennstoff anzünden
WARNUNG! 
Verletzungsgefahr!

Unsachgemäßer Umgang mit 
dem Artikel kann zu Verbrennun-
gen führen.

• Der Artikel wird sehr heiß. Fas-
sen Sie ihn im Betrieb niemals 
mit bloßen Händen an. Nutzen 
Sie geeignete Grillhandschuhe.

Hinweis: Waschen Sie den 
Grillrost (2) vor dem ersten Ge-
brauch mit warmem Wasser und 
mildem Spülmittel ab.
Hinweis: Heizen Sie den Artikel 
vor dem ersten Gebrauch auf. 
Der Brennstoff muss mindestens 
30 Minuten durchglühen.
Hinweis: Legen Sie das Grillgut 
erst auf, wenn der Brennstoff mit 
einer Ascheschicht bedeckt ist!
1. Nehmen Sie den Grillrost (2) 

ab.
2. Schichten Sie einen Teil des 

Brennstoffs in der Feuerschale 
(3) auf.

3. Legen Sie ein oder zwei Fest-
stoffanzünder auf die vorhan-
dene Schicht Brennstoff. Zün-
den Sie diese von oben an.

4. Lassen Sie die Feststoffanzün-
der 2 bis 4 Minuten brennen. 
Befüllen Sie die Feuerschale 
nach und nach mit Brennstoff. 

5. Verteilen Sie den Brennstoff mit 
einem geeigneten Metallwerk-
zeug gleichmäßig in der Feuer-
schale.

6. Hängen Sie den Grillrost 
mithilfe des Grillrostgriffs (2a, 
Abb. D) in eine der drei Stufen 
des Feuerschutzes (1) ein und 
beginnen Sie mit dem Grillen.

Hinweis: Fassen Sie den Grill-
rost nur mit Grillhandschuhen an.
Öffnen und schließen Sie den Lüf-
tungsregler (7) je nach Hitzebe-
darf. Je weiter der Lüftungsregler 
geöffnet ist, desto mehr Luft strömt 
ins Innere, sodass die Temperatur 
im Inneren ansteigt.

Lagerung, Reinigung 
WARNUNG! 
Verletzungsgefahr!

Unsachgemäßer Umgang mit 
dem Artikel kann zu Personenver-
letzungen führen.
• Der Artikel wird sehr heiß. Fas-

sen Sie ihn niemals mit bloßen 
Händen an. Nutzen Sie geeig-
nete Grillhandschuhe.

• Lassen Sie den Artikel vor jeder 
Reinigung vollständig ausküh-
len.

WARNUNG! 
Brandgefahr!

Unsachgemäßer Umgang mit 
dem Artikel und dessen Brennstoff 
kann zu Personenverletzungen 
sowie zur Brandgefahr führen.
• Entsorgen Sie niemals heiße 

Asche oder Kohlereste. War-
ten Sie, bis diese vollständig 
ausgekühlt sind.

• Gießen Sie nach dem Grillen 
nie direkt kaltes Wasser auf 
den Brennstoff, um diesen zu 
löschen. Andernfalls könnten 
Sie den Artikel beschädigen. 

• Entsorgen Sie die kalte Asche 
und reinigen Sie den Artikel 
nach jedem Gebrauch.

• Nehmen Sie den Grillrost (2) 
ab und reinigen Sie ihn gründ-
lich mit mildem Seifenwasser. 
Trocknen Sie ihn anschließend 
gründlich ab.

• Entsorgen Sie die restliche Asche 
aus der Ascheschublade (8).

• Entfernen Sie lose Ablage-
rungen außen am Artikel mit 
einem nassen Schwamm. 

• Lagern Sie den Artikel bei Nicht-
benutzung immer trocken und 
sauber bei Raumtemperatur.  
WICHTIG! Nie mit scharfen 
Reinigungsmitteln reinigen.

DE/AT/CH
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Hinweise zur  
Entsorgung 

Entsorgen Sie den Artikel 
und die Verpackungsmate-
rialien entsprechend den 

aktuellen örtlichen Vorschriften. 
Bewahren Sie Verpackungsma-
terialien (wie z. B. Folienbeutel) 
für Kinder unerreichbar auf. 
Weitere Informationen zur 
Entsorgung des ausgedienten 
Artikels erhalten Sie bei Ihrer 
Gemeinde- oder Stadtverwal-
tung. Entsorgen Sie den Artikel 
und die Verpackung umwelt-
schonend.

Der Recycling-Code dient 
der Kennzeichnung ver-
schiedener Materialien zur 

Rückführung in den Wiederver-
wertungskreislauf (Recycling). 
Der Code besteht aus einem 
Recy clingsymbol für den Verwer-
tungskreislauf und einer Num-
mer, die das Material kennzeich-
net.

Serviceabwicklung 
IAN: 414130_2207 

 Kundenservice Deutschland
 Tel.:  0800 5435 111
 E-Mail: deltasport@lidl.de

 Service Österreich
 Tel.:  0800 447744 
 E-Mail: deltasport@lidl.at

 Service Schweiz
 Tel.:  0800 56 44 33
 E-Mail: deltasport@lidl.ch

DE/AT/CH
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Congratulations!
You have chosen to purchase a 
high-quality product. Familiarise 
yourself with the product before 
using it for the first time.

Read the following 
instructions for use 
carefully.

Use the product only as de-
scribed and only for the given ar-
eas of application. Store these in-
structions for use carefully. When 
passing the product on to third 
parties, please also hand over all 
accompanying documents.

Scope of delivery  
(fig. A) 
1 x fire guard (1)
1 x grill grate (2)
1 x fire bowl (3)
1 x sheet-metal column, front (4)
1 x sheet-metal column, rear (5)
1 x base (6)
1 x ventilation control (7)
1 x ash compartment (8)
22 x screw nut (9)
23 x screw (10)
1 x knob (11)
1 x instructions for use

Technical data 
Weight approx. 3kg
Overall dimensions:  
approx. 40 x 68cm (Ø x h)
Column:  
approx. 9.5 x 42cm (w x h)
Base: approx. 33 x 4.6cm (Ø)
Grill grate diameter:  
approx. 36.5cm
Working height:  
approx. 59.5-66cm
Fuel: Charcoal/wood briquettes 
in accordance with DIN EN 1860-2
Fuel quantity: max. 1.0 kg

Date of manufacture  
(month/year): 12/2022

Intended Use 
This product has been designed 
for private use for preparing 
barbecue food outdoors. It is not 
suitable for commercial purposes 
or for use as a fireplace.

Symbols and signal 
words used

Mandatory sign warning 
each user to read the 
instructions for use carefully 
before use and to make 
them always available to 
all users.

General warning sign used 
for identifying dangers and 
hazards (e.g. risk of death, 
injury, or crushing).

DANGER 
This signal word desig-
nates a hazard with a high 
degree of risk that results 
in death or serious injury if 
not averted.

WARNING 
This signal word designates 
a hazard with a high de-
gree of risk that could result 
in death or serious injury if 
not averted.

NOTICE 
This signal word designates 
a hazard with a low de-
gree of risk that can lead 
to material damage to the 
product or another proper-
ty if not averted.

Safety instructions 
Danger to life! 

• Never leave children unsu-
pervised with the packaging 
material. Risk of suffocation. 

Risk of injury to  
children! 

• Children may not play with the 
product. Warn children specif-
ically that the product is not a 
toy.

• Take into account children’s 
natural instinct to play and 
sense of adventure. Prevent 
situations and behaviours for 
which the product is not intend-
ed.

• When not in use, the product 
must be stored out of the reach 
of children. 

Risk of injury! 
• Fill the product with fuel to a 

maximum of 1kg.
• Check the product for damage 

and wear before each use. 
The product may be used only 
when in good working order 
and condition!

• Do not wear clothing that is too 
loose and be sure to tie back 
long hair while grilling.

• WARNING! Do not use spirit 
or petrol for lighting or relight-
ing! 

• NOTICE! This barbecue will 
become very hot, do not move 
it during operation!

• Do not use indoors!
• NOTICE! Keep children and 

pets away!
• Keep sufficient distance from 

hot components because any 
contact can lead to very seri-
ous burns.
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• Always wear grilling 
gloves or oven gloves. Use 

gloves as per the PPE regula-
tions (Heat Protection Category 
II, e.g. DIN EN 407).

• Always use grilling utensils with 
long, heat-resistant handles.

• Always remain vigilant and 
watch what you are doing at 
all times. Do not use the prod-
uct if you are unfocused, tired, 
or under the influence of drugs, 
alcohol, or medications. Even 
a moment’s carelessness when 
using the product can lead to 
serious injuries.

• Hot fat can drip out of the fire 
bowl during use. Keep suffi-
cient distance away because 
otherwise you run the risk of 
very serious burns.

• WARNING! Risk of carbon 
monoxide poisoning. Operate 
the grill outdoors only and not 
in enclosed spaces!

•  
Do not use the barbecue in a 
confined and / or habitable 
space e.g. houses, tents, car-
avans, motor homes, boats. 
Danger of carbon monoxide 
poisoning fatality. 

Fire hazard!
• Have a fire extinguisher and 

a first-aid kit ready so as to be 
prepared in case of an acci-
dent or fire.

• Place the product on a secure 
and even surface before use.

• Use only fuel that conforms to 
DIN EN 1860-2.

• WARNING! Do not use spirit 
or petrol for lighting or relight-
ing! Use only firelighters com-
plying to DIN EN 1860-3.

• Light the fuel only in an area 
protected from the wind.

• Set the product up so that it is 
standing at least 1 m away from 
highly flammable materials.

• Do not leave the product 
unattended. Make sure that 
the fuel is fully spent and has 
cooled down before removing 
the ashes.

• Flammable liquids poured onto 
the hot coals produce flash 
flames or detonations. Never 
use liquid lighting fuels such as 
petrol or spirit. Do not add fuel 
soaked in lighting fuel to the 
embers. 

Avoiding material  
damage! 

• During use the screw connec-
tions can gradually become 
loose and affect the product’s 
stability. Check the screws for 
tightness before each use. If 
necessary, tighten all screws 
once again to make sure that 
the product stands secure.

• Do not sit or stand on the prod-
uct.

• Do not use the product if any 
parts are missing, damaged, or 
worn.

• Do not use water to extinguish 
the fuel.

• Check the product for damage 
and wear before each use. 
The product may be used only 
when in good working order 
and condition!

Assembly
WARNING! 
Danger to life!

• The product and packaging 
material are not toys for chil-
dren to play with!

• Never leave children unsu-
pervised with the packaging 
material or with small product 
parts. Risk of suffocation!

Note: The following tools, which 
are not supplied, are required to 
assemble the product: a suitable 
screwdriver and a spanner.
• Assemble the product as shown 

in fig. B - D. To prevent unwant-
ed material stresses, wait until 
assembly is complete before 
tightening all screws securely.

Use
WARNING! 
Risk of injury!

Improper handling of the product 
can lead to personal injury as 
well as damage to the product.
• Stand the product on a surface 

that is easily accessible, even, 
dry, heat-resistant, non-flamma-
ble and sufficiently stable (e.g. 
concrete floor, soil).

• The product may never be used 
on a wooden floor or any other 
flammable set-up area.

• The product may not be used 
on a table or similar work 
surface.

• Keep a minimum distance of 
1m around the product in all 
directions.

Set up the frame at the desired 
location.
Note: Select a stable, fireproof 
base. If you wish to stand the 
frame on a grass surface, first lay 
paving stones at the desired loca-
tion. These will guarantee that it 
stands securely.

Lighting the fuel
WARNING! 
Risk of injury!

Improper handling of the product 
can lead to burns.
• The product gets very hot. 

Never touch it with your bare 
hands during operation. Use 
suitable grilling gloves.
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Note: Wash the grill grate (2) 
with warm water and mild deter-
gent before first use.
Note: Heat the product before 
using it for the first time. The fuel 
must be heated for at least 30 
minutes until red-hot.
Note: Do not put the food on 
the grill for cooking until the fuel 
is covered with a layer of ash!
1. Remove the grill grate (2).
2. Pile up part of the fuel in the 

fire bowl (3).
3. Place one or two pieces of sol-

id kindling on the pile you’ve 
made. Light these from above.

4. Let the solid kindling burn for 2 
to 4 minutes. Fill the fire bowl 
with fuel little by little. 

5. Spread the fuel evenly in the 
fire bowl using a suitable metal 
tool.

6. Hang the grill grate with the 
aid of the grill grate handle 
(2a, fig. D) into one of the 
three tiers of the fire guard (1) 
and start grilling.

Note: Always wear grilling 
gloves when you touch the grill 
grate.
Open and close the ventilation 
control (7) according to how 
much heat is needed. The further 
you open the ventilation control, 
the more air enters so that the 
temperature inside rises.

Storage, cleaning 
WARNING! 
Risk of injury!

Improper handling of the product 
can lead to personal injuries.
• The product gets very hot. 

Never touch it with your bare 
hands. Use suitable grilling 
gloves.

• Allow the product to dry com-
pletely before cleaning each 
time.

WARNING! 
Fire hazard!

Improper handling of the product 
and its fuel can lead to personal 
injury as well as the risk of fire.
• Never dump hot ashes or 

embers. Wait until they have 
cooled down completely.

• After grilling never pour cold 
water directly onto the embers 
to extinguish them. Otherwise 
you might damage the product. 

• Dispose of the cold ashes and 
clean the product after use 
each time.

• Remove the grill grate (2) and 
clean it thoroughly by rinsing 
with water. Then dry it thor-
oughly.

• Dump the remaining ashes out 
of the ash compartment (8)

• Remove any loose deposits on 
the outside of the product with 
a wet sponge. 

• When not in use, always store 
the product clean and dry at 
room temperature.  
IMPORTANT! Never clean the 
product with harsh cleaning 
agents.

Disposal
Dispose of the product and 
packaging materials in 
accordance with current 

local regulations. Store the pack-
aging materials (foil bags, for 
example) out of the reach of 
children. For further information 
about disposal of the product no 
longer needed, contact your 
local council. Dispose of the 
product and the packaging in an 
environmentally friendly manner.

The Recycling Code distin-
guishes different materials to 
be returned for recycling. 

The Code consists of the recy-
cling symbol for the recycling 
process and a number that 
identifies the material.

Service handling
IAN: 414130_2207

 Service Great Britain
 Tel.:  0800 404 7657
 E-Mail: deltasport@lidl.co.uk

 Service Ireland
 Tel.:  1800 101010
 E-Mail: deltasport@lidl.ie
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Félicitations !
Vous venez d’acquérir un article 
de grande qualité. Avant la pre-
mière utilisation, familiarisez-vous 
avec l’article.

Pour cela, veuillez  
lire attentivement  
la notice d’utilisation 
suivante.

Utilisez l’article uniquement 
comme indiqué et pour les do-
maines d’utilisation mentionnés. 
Conservez bien cette notice d’uti-
lisation. Si vous cédez l’article 
à un tiers, veillez à lui remettre 
l’ensemble de la documentation.

Contenu de la livraison 
(fig. A) 
1 x protection contre le feu (1)
1 x grille de barbecue (2)
1 x foyer (3)
1 x colonne en tôle, avant (4)
1 x colonne en tôle, arrière (5)
1 x pied (6)
1 x régulateur de ventilation (7)
1 x tiroir à cendres (8)
22 x écrou (9)
23 x vis (10)
1 x pommeau (11)
1 x notice d’utilisation

Données techniques 
Poids : env. 3 kg
Dimensions totales :  
env. 40 x 68 cm (Ø x h)
Colonne :  env. 9,5 x 42 cm  

(l x h)
Pied : env. 33 x 4,6 cm (Ø)
Diamètre de la grille de barbecue : 
env. 36,5 cm
Hauteur du plan de travail :  
env. 59,5 - 66 cm
Combustible : Charbon de bois 
et briquettes de charbon de bois 
selon NF EN 1860-2
Quantité de combustible :  
max. 1,0 kg

Date de fabrication  
(mois/année) : 12/2022

Utilisation conforme 
Cet article est conçu pour la pré-
paration à l’extérieur d’aliments 
à faire griller et pour un usage 
privé. Il n’est pas adapté pour un 
usage commercial ni pour être 
utilisé comme brasero.

Symboles utilisés et 
mots de signalisation

Signe d’obligation : indique 
à chaque utilisateur de lire 
attentivement la notice 
d’utilisation avant l’utilisa-
tion et de la mettre à dispo-
sition de toutes les per-
sonnes qui utilisent l’article.

Signal d’avertissement 
général : sert à signaler les 
dangers et les risques (par 
ex. danger de mort, risques 
de blessure ou d’écrase-
ment).

DANGER 
Ce mot de signalisation 
désigne un danger avec un 
degré de risque élevé qui, 
s’il n’est pas évité, entraîne 
la mort ou une blessure 
grave.

AVERTISSEMENT 
Ce mot de signalisation 
désigne un danger avec 
un degré de risque élevé 
qui, s’il n’est pas évité, peut 
entraîner la mort ou une 
blessure grave.

AVIS 
Ce mot de signalisation 
indique un danger avec un 
faible degré de risque qui, 
s’il n’est pas évité, peut oc-
casionner des dommages 
matériels sur l’article ou 
autres biens.

Consignes de sécurité 
Danger de mort ! 

• Ne laissez jamais des enfants 
manipuler le matériau d’embal-
lage sans surveillance. Danger 
d’étouffement. 

Danger de blessure  
pour les enfants ! 

• Les enfants ne doivent pas 
jouer avec l’article. Communi-
quez bien aux enfants que cet 
article n’est pas un jouet.

• Gardez en mémoire que les 
enfants disposent d’une ten-
dance naturelle au jeu et à 
l’expérimentation. Empêchez 
les situations et les comporte-
ments qui ne sont pas prévus 
pour l’article.

• L’article doit être rangé hors 
de portée des enfants lorsqu’il 
n’est pas utilisé. 

Risque de blessure ! 
• Ne remplissez l’article qu’avec 

1 kg max. de combustible.
• Avant chaque utilisation, vé-

rifiez que l’article ne montre 
aucun signe de dégradation 
ou d’usure. L’article ne doit être 
utilisé qu’en parfait état !

• Ne portez pas de vêtements 
trop amples lorsque vous faites 
un barbecue et attachez les 
cheveux longs en arrière.

• AVERTISSEMENT ! Ne pas 
utiliser d’alcool ou d’essence 
pour allumer ou réactiver le 
feu ! 

• AVIS ! Ce barbecue va devenir 
très chaud. Ne pas le déplacer 
pendant son utilisation !

• Ne pas utiliser dans des locaux 
fermés !

• AVIS ! Ne pas laisser le barbe-
cue à la portée des enfants et 
des animaux domestiques !
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• Gardez une distance suffisante 
par rapport aux éléments 
chauds car tout contact avec 
ceux-ci peut entraîner des brû-
lures extrêmement graves.

• Portez toujours des gants 
de barbecue ou de cui-

sine. Utilisez des gants 
conformes aux normes des EPI 
(protection contre la chaleur  
de catégorie II, par exemple  
EN 407).

• Utilisez toujours des usten-
siles de barbecue avec des 
manches longs et résistants à la 
chaleur.

• Soyez toujours vigilant et 
faites toujours attention à ce 
que vous faites. N’utilisez 
pas le produit si vous n’êtes 
pas concentré(e), si vous êtes 
fatigué(e) ou si vous êtes sous 
l’influence de drogues, d’al-
cool ou de médicaments. Un 
seul moment d’inattention lors 
de l’utilisation de l’article peut 
entraîner de graves blessures.

• De la graisse chaude peut 
s’écouler du foyer pendant l’uti-
lisation. Gardez une distance 
suffisante, sinon vous risquez 
de gravement vous brûler.

• AVERTISSEMENT ! Risque 
d’intoxication au monoxyde de 
carbone. Utilisez le barbecue 
uniquement à l’extérieur et non 
dans des espaces fermés !

•  
Ne pas utiliser le barbecue 
dans un espace confiné et/
ou habitable par exemple des 
maisons, tentes, caravanes, 
camping-cars, bateaux. Risque 
de décès par empoisonnement 
au monoxyde de carbone. 

Risque d’incendie !
• Gardez un extincteur et une 

trousse de premiers secours à 
portée de main pour pouvoir 
réagir en cas d’accident ou 
d’incendie.

• Avant d’utiliser l’article, pla-
cez-le sur une surface plane et 
stable.

• Utilisez uniquement des  
combustibles selon la norme  
NF EN 1860-2.

• AVERTISSEMENT ! Ne pas utili-
ser d’alcool ou d’essence pour 
allumer ou réactiver le feu ! Uti-
liser uniquement des allume-feu 
conformes à l’EN 1860-3 !

• N’allumez le combustible qu’à 
l’abri du vent.

• Installez l’article de manière à 
ce qu’il se trouve à au moins 
1 m de matériaux facilement 
inflammables.

• Ne laissez pas l’article sans 
surveillance. Assurez-vous que 
le combustible est entièrement 
consumé et refroidi avant d’en-
lever les cendres.

• Les liquides inflammables versés 
sur les braises provoquent des 
flammes instantanées ou des 
déflagrations. N’utilisez jamais 
de liquide d’allumage comme 
de l’essence ou de l’alcool 
à brûler. Ne versez pas de 
combustible imbibé de liquide 
d’allumage sur les braises. 

Éviter les dégâts  
matériels ! 

• Pendant l’utilisation, les raccords 
à vis peuvent se desserrer pro-
gressivement et affecter la sta-
bilité de l’article. Vérifiez le bon 
serrage des vis avant chaque 
utilisation. Le cas échéant, 
resserrez toutes les vis afin de 
garantir une bonne stabilité.

• Ne montez pas ni ne vous 

asseyez sur l’article.
• N’utilisez pas l’article si des 

pièces manquent, sont endom-
magées ou usées.

• N’utilisez pas d’eau pour 
éteindre le combustible.

• Avant chaque utilisation, vé-
rifiez que l’article ne montre 
aucun signe de dégradation 
ou d’usure. L’article ne doit être 
utilisé qu’en parfait état !

Montage
AVERTISSEMENT ! 
Danger de mort !

• L’article et son emballage ne 
sont pas des jouets pour enfants !

• Ne laissez jamais les enfants 
jouer sans surveillance avec 
l’emballage ou les petites 
pièces de l’article. Danger 
d’étouffement !

Remarque : Pour le montage, 
vous avez besoin des outils 
suivants, non livrés avec l’article : 
un tournevis adapté et une clé de 
serrage.
• Montez l’article comme illustré 

sur les figures B - D. Ne serrez 
pas toutes les vis avant d’avoir 
terminé le montage afin d’évi-
ter toute tension indésirable du 
matériau.

Utilisation
AVERTISSEMENT ! 
Risque de blessure !

Une manipulation non conforme 
de l’article peut entraîner des 
blessures corporelles ainsi que 
des dommages à l’article.
• Placez l’article sur une surface 

facilement accessible, plane, 
sèche, résistante à la chaleur, 
ininflammable et suffisamment 
stable (par exemple, sol en 
béton, sol en terre).

• L’article ne doit jamais être 
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utilisé sur un plancher en bois 
ou sur une autre surface inflam-
mable.

• Ne pas utiliser l’article sur une 
table ou un plan de travail 
similaire.

• Maintenez une distance mini-
male d’au moins 1 mètre dans 
toutes les directions par rap-
port à l’article.

Placez la structure à l’endroit 
souhaité.
Remarque : Choisissez un sol 
solide et résistant aux flammes. Si 
vous souhaitez placer la struc-
ture sur du gazon, placez tout 
d’abord des pavés à l’endroit 
souhaité. Ceux-ci garantissent 
une tenue stable.

Allumer le combustible
AVERTISSEMENT ! 
Risque de blessure !

Une manipulation inappropriée 
de l’article peut entraîner des 
brûlures.
• L’article va devenir très chaud. 

Ne le touchez jamais à mains 
nues lorsqu’il est en marche. 
Utilisez des gants de barbecue 
appropriés.

Remarque : Avant la première 
utilisation, lavez la grille de bar-
becue (2) à l’eau chaude et avec 
un liquide vaisselle doux.
Remarque : Faites chauffer 
l’article avant la première utili-
sation. Le combustible doit être 
incandescent pendant au moins 
30 minutes.
Remarque : Ne déposez 
l’aliment à griller que lorsque le 
combustible est recouvert d’une 
couche de cendres !

1. Retirez la grille de barbecue 
(2).

2. Recouvrez le foyer (3) avec 
une partie du combustible.

3. Placez un ou deux allume-feux 
solides sur la présente couche 
de combustible. Allumez-les 
par le haut.

4. Laissez brûler les allume-feux 
solides pendant 2 à 4 minutes. 
Remplissez progressivement le 
foyer de combustible. 

5. Répartissez le combustible 
uniformément dans le foyer 
à l’aide d’un outil en métal 
approprié.

6. Accrochez la grille de barbe-
cue dans l’un des trois niveaux 
de la protection contre le feu 
(1) à l’aide de la poignée de 
la grille de barbecue (2a) et 
commencez à faire griller vos 
aliments.

Remarque : Ne manipulez la 
grille de barbecue qu’avec des 
gants de barbecue.
Ouvrez et fermez le régulateur 
de ventilation (7) en fonction de 
la chaleur nécessaire. Plus le ré-
gulateur de ventilation est ouvert, 
plus l’air pénètre à l’intérieur, ce 
qui fait monter la température à 
l’intérieur.

Stockage, nettoyage 
AVERTISSEMENT ! 
Risque de blessure !

Une manipulation inappropriée 
de l’article peut entraîner des 
blessures corporelles.
• L’article va devenir très chaud. 

Ne le touchez jamais à mains 
nues. Utilisez des gants de 
barbecue appropriés.

• Faites complètement refroidir 
l’article avant le nettoyage.

AVERTISSEMENT ! 
Risque d’incendie !

Une manipulation inappropriée 
de l’article et de son combus-
tible peut entraîner des blessures 
corporelles ainsi qu’un risque 
d’incendie.
• Ne mettez jamais de cendres 

chaudes ou de restes de char-
bon au rebut. Attendez que 
ceux-ci aient complètement 
refroidis.

• Après avoir fait votre barbe-
cue, ne versez jamais direc-
tement de l’eau froide sur le 
combustible pour l’éteindre. 
Ceci pourrait endommager 
l’article. 

• Videz les cendres froides et 
nettoyez l’article après chaque 
utilisation.

• Retirez la grille de barbecue 
(2) et nettoyez-la soigneu-
sement à l’eau de vaisselle 
douce. Séchez-la ensuite avec 
soin.

• Videz les cendres restantes du 
tiroir à cendres (8).

• Nettoyez les dépôts non adhé-
rents à l’extérieur de l’article 
avec une éponge mouillée. 

• Lorsque vous n’utilisez pas l’ar-
ticle, rangez-le toujours dans 
un endroit sec et propre à une 
température ambiante.  
IMPORTANT ! Ne jamais laver 
avec des produits de nettoyage 
agressifs.
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Mise au rebut
Ce produit est recyclable. Il 
est soumis à la responsabili-
té élargie du fabricant et est 

collecté séparément.
Éliminez le produit et les 
matériaux d’emballage 
conformément aux régle-

mentations locales actuelles en 
vigueur. Conservez les matériaux 
d’emballage (comme les sachets 
en plastique) hors de portée des 
enfants. Vous obtiendrez plus 
d’informations relatives à l’élimi-
nation du produit usagé auprès 
de votre commune ou de votre 
municipalité. Éliminez le produit 
et l’emballage dans le respect de 
l’environnement.

Le code de recyclage est 
utilisé pour identifier les 
différents matériaux à 

retourner dans le cycle de recy-
clage. Ce code se compose du 
symbole de recyclage, représen-
tant le cycle de recyclage ainsi 
que d’un numéro identifiant le 
matériau.

Indications concernant  
la garantie et le service  
après-vente 
Article L217-16 du Code de  
la consommation
Lorsque l‘acheteur demande au 
vendeur, pendant le cours de 
la garantie commerciale qui lui 
a été consentie lors de l‘acqui-
sition ou de la réparation d‘un 
bien meuble, une remise en état 
couverte par la garantie, toute 
période d‘immobilisation d‘au 
moins sept jours vient s‘ajouter à 
la durée de la garantie qui restait 
à courir.

Cette période court à compter 
de la demande d‘intervention de 
l‘acheteur ou de la mise à dispo-
sition pour réparation du bien en 
cause, si cette mise à disposition 
est postérieure à la demande 
d‘intervention.
Indépendamment de la garantie 
commerciale souscrite, le vendeur 
reste tenu des défauts de confor-
mité du bien et des vices rédhibi-
toires dans les conditions prévues 
aux articles L217-4 à L217-13 du 
Code de la consommation et aux 
articles 1641 à 1648 et 2232 du 
Code Civil.
Article L217-4 du Code de  
la consommation
Le vendeur livre un bien conforme 
au contrat et répond des défauts 
de conformité existant lors de la 
délivrance.
Il répond également des défauts 
de conformité résultant de l‘em-
ballage, des instructions de mon-
tage ou de l‘installation lorsque 
celle-ci a été mise à sa charge 
par le contrat ou a été réalisée 
sous sa responsabilité.
Article L217-5 du Code de 
la consommation
Le bien est conforme au contrat :
1° S´il est propre à l‘usage 
habituellement attendu d‘un bien 
semblable et, le cas échéant :
• s‘il correspond à la description 

donnée par le vendeur et possé-
der les qualités que celui-ci a pré-
sentées à l‘acheteur sous forme 
d‘échantillon ou de modèle ;

• s‘il présente les qualités qu‘un 
acheteur peut légitimement at-
tendre eu égard aux déclarations 
publiques faites par le vendeur, 
par le producteur ou par son 
représentant, notamment dans la 
publicité ou l‘étiquetage ;

2° Ou s‘il présente les caracté-
ristiques définies d‘un commun 
accord par les parties ou être 
propre à tout usage spécial re-
cherché par l‘acheteur, porté à la 
connaissance du vendeur et que 
ce dernier a accepté.
Article L217-12 du Code de 
la consommation
L‘action résultant du défaut de 
conformité se prescrit par deux 
ans à compter de la délivrance 
du bien.
Article 1641 du Code civil
Le vendeur est tenu de la garantie 
à raison des défauts cachés de 
la chose vendue qui la rendent 
impropre à l‘usage auquel on la 
destine, ou qui diminuent telle-
ment cet usage que l‘acheteur 
ne l‘aurait pas acquise, ou n‘en 
aurait donné qu‘un moindre prix, 
s‘il les avait connus.
Article 1648 1er alinéa du 
Code civil
L‘action résultant des vices réd-
hibitoires doit être intentée par 
l‘acquéreur dans un délai de 
deux ans à compter de la décou-
verte du vice.
Les pièces détachées indispen-
sables à l’utilisation du produit 
sont disponibles pendant la durée 
de la garantie du produit.
IAN : 414130_2207

 Service France
 Tel. :  0800 919 270
 E-Mail :  deltasport@lidl.fr

 Service Belgique
 Tel. : 0800 12089 
 E-Mail : deltasport@lidl.be

FR/BE



15

Gefeliciteerd!
Met uw aankoop hebt u voor een 
hoogwaardig artikel gekozen. 
Zorg ervoor dat u voor het eerste 
gebruik met het artikel vertrouwd 
raakt.

Lees hiervoor de 
volgende gebruiks-
aanwijzing  
zorgvuldig door.

Gebruik het artikel alleen zoals 
omschreven en voor het aange-
geven doel. Bewaar deze ge-
bruiksaanwijzing goed. Geef alle 
documenten mee als u het artikel 
aan iemand anders geeft.

In het leveringspakket 
inbegrepen (afb. A) 
1 x vuurbescherming (1)
1 x barbecuerooster (2)
1 x vuurschaal (3)
1 x zuilplaat, vooraan (4)
1 x zuilplaat, achteraan (5)
1 x voetstuk (6)
1 x ventilatieregelaar (7)
1 x as-schuiflade (8)
22 x schroefmoer (9)
23 x schroef (10)
1 x knop (11)
1 x gebruiksaanwijzing

Technische gegevens 
Gewicht: ca. 3 kg
Afmetingen totaal:  
ca. 40 x 68 cm (Ø x h)
Zuil: ca. 9,5 x 42 cm (b x h)
Voetstuk: ca. 33 x 4,6 cm (Ø)
Diameter barbecuerooster:  
ca. 36,5 cm
Werkhoogte: ca. 59,5 - 66 cm
Brandstof: Houtskool/houtbriketten 
conform DIN EN 1860-2
Hoeveelheid brandstof:  
max. 1,0 kg

Productiedatum  
(maand/jaar): 12/2022

Voorgeschreven  
gebruik 
Dit artikel werd ontworpen voor 
de bereiding van te barbecueën 
gerechten voor privégebruik bui-
tenshuis. Het is niet geschikt voor 
commerciële doeleinden of voor 
het gebruik als stookplaats.

Gebruikte symbolen en 
signaalwoorden

Gebodsteken, wijst elke 
gebruiker erop de gebruiks-
aanwijzing vóór het ge-
bruik zorgvuldig te lezen 
en voor alle gebruikers 
steeds ter beschikking te 
stellen.

Algemeen waarschuwings-
teken, dient om te wijzen 
op gevaren en bedreigin-
gen (bv. levensgevaar, 
gevaren voor blessures of 
voor kneuzingen).

GEVAAR 
Het signaalwoord duidt op 
een gevaar met een hoge 
risicograad dat, als het niet 
vermeden wordt, de dood 
of een ernstige blessure tot 
gevolg heeft.

WAARSCHUWING 
Het signaalwoord duidt op 
een gevaar met een hoge 
risicograad dat, als het niet 
vermeden wordt, de dood 
of een ernstige blessure tot 
gevolg heeft.

ATTENTIE 
Het signaalwoord duidt op 
een gevaar met een ge-
ringe risicograad dat, als 
het niet vermeden wordt, 
materiële schade aan het 
artikel of aan een andere 
eigendom tot gevolg kan 
hebben.

Veiligheidsinstructies 
Levensgevaar! 

• Laat kinderen nooit zonder 
toezicht met het verpakkings-
materiaal. Er bestaat verstik-
kingsgevaar. 

Gevaar voor blessures  
voor kinderen! 

• Kinderen mogen niet met het 
artikel spelen. Wijs kinderen 
er in het bijzonder op dat het 
artikel geen speelgoed is.

• Neem de natuurlijke speel- en 
experimenteerdrang van kinde-
ren in acht. Verhinder situaties 
en gedragingen die niet voor 
het artikel voorzien zijn.

• Het artikel moet bij niet-gebruik 
buiten het bereik van kinderen 
opgeborgen worden. 

Gevaar voor blessures! 
• Vul het artikel met max. 1 kg 

brandstof.
• Controleer het artikel telkens 

vóór gebruik op beschadigin-
gen of slijtageverschijnselen. 
Het artikel mag alleen in een 
perfecte staat gebruikt worden!

• Draag tijdens het barbecueën 
geen te wijde kleding, bind 
lang haar vast.

• WAARSCHUWING! Gebruik 
geen spiritus, benzine of ande-
re brandbare vloeistoffen om 
aan te steken of te herontste-
ken. 

• ATTENTIE! Deze barbecue 
wordt erg heet, niet verplaat-
sen tijdens het gebruik!

• Niet binnenshuis gebruiken!
• ATTENTIE! Houdt kinderen en 

huisdieren uit de buurt van de 
barbecue!

• Houd voldoende afstand tot 
hete onderdelen, omdat anders 
elk contact tot ernstige brand-
wonden kan leiden.

NL/BE
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• Draag altijd barbecue- of 
keukenhandschoenen. 

Gebruik handschoenen con-
form de PBM-regelgeving 
(hittebescherming categorie II, 
bv. DIN EN 407).

• Gebruik steeds barbecuebe-
stek met lange, hittebestendige 
handgrepen.

• Wee voortdurend aandachtig 
en let er altijd op wat u doet. 
Gebruik het product niet als u 
ongeconcentreerd of moe of 
onder de invloed van drugs, 
alcohol of medicijnen staat. 
Alleen al een moment van 
onoplettendheid bij het gebruik 
van het artikel kan tot ernstige 
blessures leiden.

• Heet vet kan tijdens het gebruik 
uit de vuurschaal druppelen. 
Houd voldoende afstand, om-
dat er anders ernstige brand-
wonden dreigen.

• WAARSCHUWING! Gevaar 
voor een koolmonoxidevergif-
tiging. Barbecue niet in geslo-
ten ruimtes, maar alleen in de 
open lucht gebruiken!

•  
Gebruik de barbecue niet in 
gesloten en/of bewoonbare 
ruimtes, bv. gebouwen, tenten, 
caravans, campers, boten. Er 
bestaat levensgevaar door 
koolmonoxidevergiftiging. 

Brandgevaar!
• Houd een brandblusapparaat 

en een EHBO-koffer klaar om 
in geval van een ongeval of 
brand voorbereid te zijn.

• Plaats het artikel vóór het 
gebruik op een veilige, vlakke 
onderlaag.

• Gebruik alleen brandstof
• volgens DIN EN 1860-2.

• WAARSCHUWING! Gebruik 
geen spiritus, benzine of andere 
brandbare vloeistoffen om aan 
te steken of te herontsteken! 
Gebruik alleen ontstekers die 
voldoen aan de EN 1860-3.

• Steek de brandstof alleen 
opeen tegen wind beschutte 
plaats aan.

• Installeer het artikel zodanig, 
dat het op een afstand van min-
stens 1 m tot licht ontvlambare 
materialen staat.

• Laat het artikel niet zonder toe-
zicht. Vergewis u ervan dat de 
brandstof volledig opgebrand 
en afgekoeld is voordat u de 
as verwijdert.

• Ontvlambare vloeistoffen die in 
de gloeiing gegoten worden, 
vormen steekvlammen of explo-
sieve ontbrandingen. Gebruik 
nooit ontstekingsvloeistof zoals 
benzine of spiritus. Doe geen in 
ontstekingsvloeistof gedrenkte 
brandstof op de gloed. 

Preventie van  
materiële schade! 

• Tijdens het gebruik kunnen de 
schroefverbindingen geleidelijk 
loskomen en de stabiliteit van 
het artikel negatief beïnvloe-
den. Controleer telkens vóór 
gebruik de vaste zitting van 
de schroeven. Draai eventueel 
alle schroeven nogmaals vast 
aan om een goede stabiliteit te 
garanderen.

• Ga niet op het artikel zitten of 
staan.

• Gebruik het artikel niet als er 
onderdelen ontbreken, bescha-
digd of versleten zijn.

• Gebruik geen water om het 
brandbare materiaal te blus-
sen.

• Controleer het artikel telkens 
vóór gebruik op beschadigin-
gen of slijtageverschijnselen. 
Het artikel mag uitsluitend in 
een perfecte staat gebruikt 
worden!

Montage
WAARSCHUWING! 
Levensgevaar!

• Het artikel en het verpakkings-
materiaal zijn geen speelgoed 
voor kinderen!

• Laat kinderen nooit zonder 
toezicht met het verpakkings-
materiaal of met kleine onder-
delen van het artikel. Er bestaat 
verstikkingsgevaar!

Opmerking: Voor de montage 
hebt u volgend, niet in het le-
veringspakket inbegrepen ge-
reedschap nodig: een geschikte 
schroevendraaier en een schroef-
sleutel.
• Monteer het artikel zoals in 

afb. B - D getoond. Draai pas 
na beëindiging van de monta-
ge alle schroeven stevig aan 
om ongewenste materiaalspan-
ningen te vermijden.

Gebruik
WAARSCHUWING! 
Gevaar voor blessures!

Een onvakkundige omgang met 
het artikel kan tot letselschade en 
beschadigingen van het artikel 
leiden.
• Plaats het artikel op een goed 

toegankelijk, vlak, droog, hitte-
bestendig, niet brandbaar en 
voldoende stabiel oppervlak 
(bv. betonnen vloer, aardbo-
dem).

• Het artikel mag nooit op een 
houten vloer of op een ander 
brandbare ondergrond ge-
bruikt worden.
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• Het artikel niet op een tafel of 
op een gelijkaardig werkblad 
gebruiken.

• Neem een minimale afstand 
van minstens 1 m in alle richtin-
gen tot het artikel in acht.

Zet het onderstel op de gewenste 
plaats.
Opmerking: Kies een stevige, 
brandbestendige ondergrond. 
Als u het onderstel op een gazon 
wenst te plaatsen, legt u allereerst 
straatstenen op de gewenste 
plaats. Deze garanderen een 
goede stabiliteit.

Brandstof aansteken
WAARSCHUWING! 
Gevaar voor blessures!

Een onvakkundige omgang met 
het artikel kan tot brandwonden 
leiden.
• Het artikel wordt zeer heet. Pak 

het tijdens het gebruik nooit 
met blote handen vast. Gebruik 
geschikte barbecuehandschoe-
nen.

Opmerking: Was de barbecu-
erooster (2) met warm water en 
een mild afwasmiddel af voordat u 
het artikel voor het eerst gebruikt.
Opmerking: Warm het artikel 
vóór het eerste gebruik op. De 
brandstof moet minstens 30 minu-
ten lang doorgloeien.
Opmerking: Leg het voedsel 
pas op de barbecue wanneer de 
brandstof met een laag as bedekt 
is!
1. Neem de barbecuerooster (2) 

af.
2. Doe een gedeelte van de 

brandstof in de vuurschaal (3).
3. Leg één of twee brandstofaan-

steker(s) op de aanwezige 
laag brandstof. Steek deze 
langs boven aan.

4. Laat de brandstofaanstekers 2 
tot 4 minuten lang branden. Vul 
de vuurschaal geleidelijk met 
brandstof. 

5. Verdeel de brandstof met een 
geschikt stuk metalen gereed-
schap gelijkmatig in de vuur-
schaal.

6. Hang de barbecuerooster met 
behulp van de handgreep (2a) 
in één van de drie niveaus van 
de vuurbescherming (1) en 
begin met barbecueën.

Opmerking: Pak de barbecu-
erooster alleen met barbecue-
handschoenen vast.
Open en sluit de ventilatiere-
gelaar (7) afhankelijk van de 
benodigde hitte. Hoe verder de 
ventilatieregelaar geopend is, 
hoe meer lucht er naar binnen 
stroomt, zodat de temperatuur 
binnenin stijgt.

Opslag, reiniging 
WAARSCHUWING! 
Gevaar voor blessures!

Een onvakkundige omgang met 
het artikel kan tot letselschade 
leiden.
• Het artikel wordt zeer heet. Pak 

het tijdens het gebruik nooit 
met blote handen vast. Gebruik 
geschikte barbecuehandschoe-
nen.

• Laat het artikel vóór elke reini-
ging volledig afkoelen.

WAARSCHUWING! 
Brandgevaar!

Een onvakkundige omgang 
met het artikel en de brandstof 
daarvan kan tot letselschade en 
brandgevaar leiden.
• Gooi nooit hete as of kolenres-

ten weg. Wacht totdat deze 
volledig afgekoeld is/zijn.

• Giet na het barbecueën nooit 
direct koud water op de brand-
stof om deze te blussen. Anders 
kunt u het artikel beschadigen. 

• Voer de koude as af en reinig 
het artikel telkens na gebruik.

• Neem de barbecuerooster (2) 
af en reinig deze grondig met 
mild spoelwater. Droog deze 
vervolgens grondig af.

• Gooi de resterende as uit de 
as-schuiflade (8).

• Verwijder losse aanslag aan 
de buitenzijde van het artikel 
met een natte spons. 

• Bewaar het artikel wanneer u 
dit niet gebruikt altijd droog en 
schoon op kamertemperatuur.  
BELANGRIJK! Reinig nooit met 
agressieve reinigingsmiddelen.

Afvalverwerking
Voer het artikel en de verpak-
kingsmaterialen af in overeen-
stemming met de actuele 

lokale voorschriften. Berg verpak-
kingsmaterialen (zoals bv. foliezak-
jes) op buiten het bereik van kinde-
ren. Bijkomende informatie over de 
afvoer van het onbruikbaar gewor-
den artikel krijgt u bij uw gemeente- 
of stadsbestuur. Voer het artikel en 
de verpakking milieuvriendelijk af.

De recyclingcode dient om 
verschillende materialen 
voor recyclingdoeleinden te 

kenmerken. De code bestaat uit 
een recyclingsymbool voor de 
recyclingcyclus en een nummer 
dat het materiaal kenmerkt.

Serviceafhandeling
IAN: 414130_2207

 Service België
 Tel.: 0800 12089 
 E-Mail: deltasport@lidl.be

 Service Nederlan d
 Tel.:  0800 0249630
 E-Mail: deltasport@lidl.nl
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Gratulujemy!
Decydując się na ten produkt, 
otrzymują Państwo towar wyso-
kiej jakości. Należy zapoznać się 
z produktem przed jego pierw-
szym użyciem.

Należy uważnie prze-
czytać następującą 
instrukcję użytkowa-
nia.

Produkt ten należy użytkować 
wyłącznie w opisany sposób 
oraz zgodnie ze wskazanym 
przeznaczeniem. Niniejszą 
instrukcję użytkowania należy 
przechowywać w bezpiecznym 
miejscu. Przekazując produkt 
innej osobie, należy upewnić się, 
że otrzyma ona także całą doku-
mentację dotyczącą produktu.

Zakres dostawy  
(rys. A) 
1 x osłona przed ogniem (1)
1 x ruszt grilla (2)
1 x palenisko (3)
1 x blacha kolumny, przednia (4)
1 x blacha kolumny, tylna (5)
1 x podstawa (6)
1 x regulator wentylacji (7)
1 x popielnik (8)
22 x nakrętka (9)
23 x śruba (10)
1 x gałka (11)
1 x instrukcja użytkowania

Dane techniczne 
Ciężar: ok. 3 kg
Wymiary całkowite:  
ok. 40 x 68 cm (Ø x wys.)
Kolumna:  ok. 9,5 x 42 cm  

(szer. x wys.)
Podstawa: ok. 33 x 4,6 cm (Ø)
Średnica rusztu grilla:  
ok. 36,5 cm
Wysokość powierzchni roboczej: 
ok. 59,5-66 cm

Paliwo: Węgiel drzewny / brykiety 
z węgla drzewnego zgodnie z 
EN 1860-2
Ilość paliwa: maks. 1,0 kg

Data produkcji  
(miesiąc/rok): 12/2022

Zastosowanie zgodne  
z przeznaczeniem 
Ten artykuł przeznaczony jest do 
przygotowywania na zewnątrz 
potraw nadających się do grillo-
wania w ramach użytku prywat-
nego. Nie nadaje się do celów 
komercyjnych ani do wykorzysta-
nia jako palenisko.

Zastosowane symbole i 
hasła ostrzegawcze

Znak nakazu wskazuje 
każdemu użytkownikowi, 
aby przed użyciem dokład-
nie zapoznał się z instruk-
cją użytkowania i zapewnił 
wszystkim użytkownikom 
stały dostęp do instrukcji.

Ogólny znak ostrzegaw-
czy, służy do wskazywania 
niebezpieczeństw i zagro-
żeń (np. zagrożenia życia, 
zranienia lub zmiażdże-
nia).

NIEBEZPIECZEŃSTWO 
To hasło ostrzegawcze 
wskazuje na zagrożenie 
o wysokim stopniu ryzyka, 
które – jeśli się go nie unik-
nie – spowoduje śmierć lub 
poważne obrażenia.

OSTRZEŻENIE 
To hasło ostrzegawcze 
wskazuje na zagrożenie 
o wysokim stopniu ryzyka, 
które – jeśli się go nie unik-
nie – może spowodować 
śmierć lub poważne obra-
żenia.

UWAGA 
To hasło ostrzegawcze 
wskazuje na zagrożenie o 
niskim stopniu ryzyka, które 
– jeśli się go nie uniknie – 
może spowodować szkody 
materialne artykułu lub 
innego mienia.

Wskazówki  
bezpieczeństwa 

Niebezpieczeństwo  
dla życia! 

• Nigdy nie pozostawiać dzieci 
z materiałem opakowaniowym 
bez nadzoru. Istnieje niebez-
pieczeństwo uduszenia. 

Niebezpieczeństwo  
zranienia dzieci! 

• Nie wolno dzieciom bawić się 
tym artykułem. Należy zwró-
cić dzieciom w szczególności 
uwagę na to, że artykuł nie jest 
zabawką.

• Należy pamiętać, że dzieci 
mają naturalny instynkt zaba-
wy i chęć do eksperymento-
wania. Należy zapobiegać 
sytuacjom i zachowaniom, 
które nie są przewidziane dla 
artykułu.

• Nieużywany artykuł należy 
przechowywać w miejscu nie-
dostępnym dla dzieci. 

Niebezpieczeństwo 
zranienia! 

• Artykuł należy napełniać pali-
wem w ilości maksymalnie 1 kg.

• Przed każdym użyciem spraw-
dzić, czy artykuł nie posiada 
uszkodzeń bądź śladów zuży-
cia. Z artykułu wolno korzystać 
tylko wtedy, gdy znajduje się w 
nienagannym stanie!

• Podczas grillowania nie należy 
nosić zbyt obszernej odzieży, a 
długie włosy należy spiąć.
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• OSTRZEŻENIE! Do rozpalania 
lub ponownego rozpalania nie 
używać spirytusu ani benzyny! 

• UWAGA! Ten grill bardzo 
silnie się nagrzewa i nie wolno 
go przenosić podczas pracy.

• Nie używać w zamkniętych 
pomieszczeniach!

• UWAGA! Trzymać z dala od 
dzieci i zwierząt domowych!

• Należy zachować odpowied-
nią odległość od gorących czę-
ści, gdyż każdy kontakt z nimi 
może spowodować poważne 
oparzenia.

• Zawsze należy nosić 
rękawice grillowe lub 

kuchenne. Stosować rękawice 
zgodnie z przepisami dotyczą-
cymi środków ochrony indywi-
dualnej (ochrona przed zagro-
żeniami termicznymi kategoria 
II, np. EN 407)

• Zawsze używać przyborów do 
grillowania z długimi, odporny-
mi na temperaturę uchwytami.

• Pozostać stale uważnym i 
zwracać uwagę na wykonywa-
ne czynności. Nie używać pro-
duktu w razie dekoncentracji 
lub zmęczenia lub pod wpły-
wem narkotyków, alkoholu lub 
leków. Nawet chwila nieuwagi 
podczas używania przedmiotu 
może spowodować poważne 
obrażenia.

• Podczas użytkowania z pa-
leniska może kapać gorący 
tłuszcz. Należy zachować od-
powiednią odległość, w prze-
ciwnym razie istnieje ryzyko 
poważnych poparzeń.

• OSTRZEŻENIE! Niebezpie-
czeństwo zatrucia tlenkiem wę-
gla. Nie eksploatować grilla w 
zamkniętych pomieszczeniach, 
ale wyłącznie na zewnątrz!

•  
Nie eksploatować grilla w po-
mieszczeniach zamkniętych i/
lub mieszkalnych, np. w budyn-
kach, namiotach, przyczepach 
kempingowych, kamperach, 
łodziach. Istnieje niebezpie-
czeństwo śmiertelnego zatrucia 
tlenkiem węgla. 

Niebezpieczeństwo 
pożaru!

• Należy zapewnić dostęp do 
gaśnicy i apteczki pierwszej 
pomocy w razie wypadku lub 
pożaru.

• Przed użyciem artykuł należy 
umieścić na bezpiecznej, rów-
nej powierzchni.

• Stosować wyłącznie paliwo 
zgodne z normą EN 1860-2.

• OSTRZEŻENIE! Do rozpalania 
lub ponownego rozpalania nie 
używać spirytusu ani benzyny! 
Stosować wyłącznie podpałki 
zgodne z normą EN 1860-3.

• Paliwo należy zapalać tylko w 
miejscu osłoniętym od wiatru.

• Artykuł ustawić tak, aby znaj-
dował się w odległości co 
najmniej 1 m od materiałów 
łatwopalnych.

• Nie pozostawiać artykułu bez 
nadzoru. Przed usunięciem 
popiołu upewnić się, że paliwo 
całkowicie się wypaliło i osty-
gło.

• Wlewanie łatwopalnych pły-
nów do żaru będzie skutko-
wało powstawaniem słupów 
ognia lub niewielkich eksplozji. 
Nigdy nie używać płynnej pod-
pałki, takiej jak benzyna lub 
spirytus. Nie wrzucać na żar 
paliwa nasączonego płynną 
podpałką. 

Unikanie szkód  
materialnych! 

• Podczas użytkowania połą-
czenia śrubowe mogą ulegać 
stopniowemu poluzowaniu 
i negatywnie wpływać na 
stabilność artykułu. Przed 
każdym użyciem należy spraw-
dzić dokręcenie śrub. W razie 
potrzeby dokręcić wszystkie 
śruby, aby zapewnić stabilne 
ustawienie.

• Nie wolno siadać ani stawać 
na artykule.

• Artykułu nie należy używać, 
jeżeli jego części są niekom-
pletne, uszkodzone lub zużyte.

• Nie używać wody do gaszenia 
paliwa.

• Przed każdym użyciem na-
leży sprawdzić, czy artykuł 
nie posiada uszkodzeń bądź 
śladów zużycia. Z artykułu wol-
no korzystać tylko wtedy, gdy 
znajduje się w nienagannym 
stanie!

Montaż
OSTRZEŻENIE! 
Niebezpieczeństwo 
dla życia!

• Artykuł i materiał opakowanio-
wy nie są zabawką dla dzieci.

• Nigdy nie zezwalać dzieciom 
bez nadzoru na zabawę 
materiałem opakowaniowym 
lub małymi częściami artykułu. 
Istnieje niebezpieczeństwo 
uduszenia!

Wskazówka: Do montażu 
potrzebne są następujące narzę-
dzia, które nie wchodzą w zakres 
dostawy: odpowiedni śrubokręt i 
klucz płaski.
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• Artykuł należy zmontować w 
sposób przedstawiony na rys. 
B - D. Śruby należy dokręcić 
dopiero po zakończeniu mon-
tażu, aby uniknąć niepożąda-
nych naprężeń materiału.

Zastosowanie
OSTRZEŻENIE! 
Niebezpieczeństwo 
zranienia!

Nieprawidłowe obchodzenie się 
z artykułem może doprowadzić 
do obrażeń ciała oraz uszko-
dzeń samego artykułu.
• Ustawić artykuł w miejscu 

dobrze dostępnym, na płaskiej, 
suchej, odpornej na wysoką 
temperaturę, niepalnej i wystar-
czająco stabilnej powierzchni 
(np. na podłożu betonowym, 
na gruncie).

• Nigdy nie wolno używać arty-
kułu na drewnianej podłodze 
lub na innej palnej powierzch-
ni.

• Nie używać artykułu na stole 
lub podobnej powierzchni 
roboczej.

• Zachować minimalną odle-
głość od artykułu wynoszącą 
przynajmniej 1 m we wszyst-
kich kierunkach.

Ustawić stelaż na żądanym 
miejscu.
Wskazówka: Wybrać twarde, 
niepalne podłoże. Chcąc ustawić 
stelaż na trawniku, należy naj-
pierw ułożyć w żądanym miejscu 
kostkę brukową. Zagwarantuje 
ona stabilność grilla.

Podpalanie paliwa
OSTRZEŻENIE! 
Niebezpieczeństwo 
zranienia!

Nieprawidłowe obchodzenie się 
z artykułem może doprowadzić 
do poparzeń.

• Artykuł bardzo się nagrzewa. 
Nigdy nie dotykać go w czasie 
pracy gołymi rękami. Używać 
odpowiednich rękawic do 
grillowania.

Wskazówka: Przed pierwszym 
użyciem umyć ruszt grilla (2) 
ciepłą wodą z łagodnym płynem 
do mycia naczyń.
Wskazówka: Przed pierwszym 
użyciem należy rozgrzać artykuł. 
Paliwo musi się żarzyć przez co 
najmniej 30 minut.
Wskazówka: Potrawy umiesz-
czać na grillu dopiero wtedy, 
gdy paliwo będzie pokryte war-
stwą popiołu.
1. Zdjąć ruszt grilla (2).
2. Ułożyć część paliwa w paleni-

sku (3).
3. Umieścić jedną lub dwie stałe 

podpałki na ułożonej warstwie 
paliwa. Zapalić je od góry.

4. Pozwolić podpałkom palić się 
przez 2 do 4 minut. Stopniowo 
napełniać palenisko paliwem. 

5. Rozprowadzić równomiernie 
paliwo w palenisku za pomocą 
odpowiedniego metalowego 
narzędzia.

6. Zawiesić ruszt grilla za pomo-
cą uchwytu rusztu grilla (2a, 
rys. D) w jednej z trzech pozy-
cji na osłonie przed ogniem (1) 
i rozpocząć grillowanie.

Wskazówka: Ruszt grilla nale-
ży chwytać wyłącznie w rękawi-
cach do grillowania.
Otwierać i zamykać regulator 
wentylacji (7) w zależności od 
zapotrzebowania na ciepło. Im 
szerzej otwarty jest regulator 
wentylacji, tym więcej powietrza 
wpływa do środka, przez co tem-
peratura wewnątrz wzrasta.

Przechowywanie, 
czyszczenie 

OSTRZEŻENIE! 
Niebezpieczeństwo 
zranienia!

Nieprawidłowe obchodzenie się 
z artykułem może doprowadzić 
do obrażeń ciała.
• Artykuł bardzo się nagrzewa. 

Nigdy nie dotykać go gołymi 
rękami. Używać odpowiednich 
rękawic do grillowania.

• Przed każdym czyszczeniem 
pozostawić artykuł do całkowi-
tego schłodzenia.

OSTRZEŻENIE! 
Niebezpieczeństwo 
pożaru!

Nieprawidłowe obchodzenie się 
z artykułem i jego paliwem może 
doprowadzić do obrażeń ciała 
oraz zagrożenia pożarowego.
• Nigdy nie wyrzucać gorące-

go popiołu lub resztek węgla. 
Odczekać do ich całkowitego 
schłodzenia.

• Nigdy nie wylewać zimnej 
wody bezpośrednio na paliwo, 
aby zgasić je po grillowaniu. 
Takie postępowanie może być 
przyczyną uszkodzenia arty-
kułu. 

• Usunąć zimny popiół i wyczy-
ścić artykuł po każdym użyciu.

• Zdjąć ruszt grilla (2) i dokład-
nie oczyścić go łagodnym 
roztworem wody z płynem 
do mycia naczyń. Następnie 
dokładnie go osuszyć.

• Wysypać resztę popiołu z 
popielnika (8).

• Przy użyciu wilgotnej gąbki 
usunąć luźne osady na ze-
wnątrz artykułu. 
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• Podczas nieużywania należy 
zawsze przechowywać pro-
dukt w suchym i czystym miej-
scu w temperaturze pokojowej.  
WAŻNE! Nie czyścić przy 
użyciu ostrych środków czysz-
czących.

Uwagi odnośnie  
recyklingu  

Artykuł i materiały opako-
waniowe należy usunąć 
zgodnie z aktualnie obo-

wiązującymi miejscowymi przepi-
sami. Materiały opakowaniowe 
(np. worki foliowe) należy prze-
chowywać w miejscu niedostęp-
nym dla dzieci. Szczegółowe 
informacje na temat sposobów 
usuwania zużytego artykułu 
można uzyskać u władz gmin-
nych i miejskich. Artykuł oraz 
opakowanie należy usunąć w 
sposób przyjazny dla środowi-
ska.

Kod recyklingu służy do 
oznaczenia różnych mate-
riałów nadających się do 

ponownego przetworzenia 
(recyklingu). Kod taki składa się z 
symbolu recyklingu odzwiercie-
dlającego obieg materiałów do 
ponownego przetworzenia, a 
także z numeru, który jest ozna-
czeniem materiału.

Obsługa serwisowa
IAN: 414130_2207

 Serwis Polska
 Tel.:  22 397 4996
 E-Mail:  deltasport@lidl.pl
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Srdečně blahopřejeme!
Svým nákupem jste se rozhodli 
pro kvalitní výrobek. Před prvním 
použitím se prosím seznamte 
s tímto výrobkem.

Pozorně si přečtete 
následující návod k 
použití.

Používejte tento výrobek pouze 
tak, jak je popsáno, a pro uve-
dené účely. Uschovejte si tento 
návod k použití pro budoucí 
použití. Pokud výrobek předáte 
třetí osobě, předejte jí i veškerou 
dokumentaci.

Rozsah dodávky  
(obr. A) 
1 x ochrana před ohněm (1)
1 x grilovací rošt (2)
1 x nádoba na oheň (3)
1 x sloupkový plech, vpředu (4)
1 x sloupkový plech, vzadu (5)
1 x stojan (6)
1 x regulátor ventilace (7)
1 x zásuvka na popel (8)
22 x matice šroubu (9)
23 x šroub (10)
1 x hlavice (11)
1 x návod k použití

Technická data 
Váha: cca 3 kg
Celkové rozměry:  
cca 40 x 68 cm (Ø x v)
Sloupek: cca 9,5 x 42 cm (š x v)
Stojan: cca 33 x 4,6 cm (Ø)
Průměr grilovacího roštu: cca 
36,5 cm
Pracovní výška: cca 59,5 - 66 cm
Palivo: Dřevěné uhlí/brikety pod-
le ČSN EN 1860-2
Množství paliva: max. 1,0 kg

Datum výroby  
(měsíc/rok): 12/2022

Použití v souladu  
s určením 
Tento výrobek je určen k venkovní 
přípravě grilovacích pokrmů pro 
soukromé použití. Není vhodný 
pro komerční účely ani pro použi-
tí jako ohniště.

Použité symboly a  
signální slova

Příkazová značka připomí-
ná každému uživateli, aby 
si před použitím pozorně 
přečetl návod k použití a 
vždy jej zpřístupnil všem 
uživatelům.

Obecná výstražná značka 
slouží k identifikaci nebez-
pečí a ohrožení (např. 
ohrožení života, nebezpečí 
úrazu nebo přiskřípnutí).

NEBEZPEČÍ 
Toto signální slovo ozna-
čuje nebezpečí s vysokou 
mírou rizika, které, pokud 
se mu nevyhnete, má za 
následek smrt nebo těžké 
zranění.

VÝSTRAHA 
Toto signální slovo ozna-
čuje nebezpečí s vysokou 
mírou rizika, které, pokud 
se mu nevyhnete, může 
mít za následek smrt nebo 
těžké zranění.

UPOZORNĚNÍ 
Toto signální slovo ozna-
čuje nebezpečí s nízkou 
mírou rizika, které, pokud 
se mu nevyhnete, může 
způsobit věcnou škodu na 
výrobku nebo jiném majet-
ku.

Bezpečnostní pokyny 
Ohrožení života! 

• Nikdy nenechávejte děti bez 
dohledu s obalovým materiá-
lem. Existuje nebezpečí udušení. 

Nebezpečí úrazu dětí! 
• Děti si nesmí s výrobkem hrát. 

Upozorněte děti zejména na 
to, že výrobek není hračka.

• Mějte na paměti, že pro děti 
jsou herní instinkt a ochota ex-
perimentovat přirozené. Před-
cházejte situacím a způsobům 
chování, které neodpovídají 
určení výrobku.

• Když se výrobek nepoužívá, 
musí být uložen z dosahu dětí. 

Nebezpečí úrazu! 
• Výrobek plňte max. 1 kg paliva.
• Kontrolujte výrobek před kaž-

dým použitím, zda není poško-
zen nebo opotřeben. Výrobek 
smí být používán pouze v 
bezvadném stavu!

• Při grilování nenoste příliš 
volné oblečení, dlouhé vlasy si 
svažte.

• VÝSTRAHA! K zapalování či 
opětovnému zapalování nepo-
užívat líh ani benzín! 

• UPOZORNĚNÍ! Povrch rožně 
bude velmi horký, během pro-
vozu s ním nemanipulovat.

• Nepoužívat v uzavřených 
prostorách!

• UPOZORNĚNÍ! Děti a domácí 
zvířata držet z dosahu.

• Udržujte dostatečný odstup 
od horkých částí, jinak může 
jakýkoli kontakt vést k těžkým 
popálením.

• Noste vždy kuchyňské 
nebo grilovací rukavice. 

Používejte rukavice v souladu s 
předpisy OOP (ochrana proti 
žáru kategorie II, např.  
DIN EN 407).
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• Používejte vždy grilovací náčiní 
s dlouhými, žáruvzdornými 
rukojeťmi.

• Buďte vždy ve střehu a stále 
sledujte, co přesně děláte. 
Výrobek nepoužívejte, pokud 
jste nesoustředění, unavení, 
nebo pod vlivem drog, alkoho-
lu nebo léčiv. Již malý moment 
nepozornosti při používání 
výrobku může vést k vážným 
úrazům.

• Během používání může z 
nádoby na oheň odkapávat 
žhavý tuk. Udržujte dostatečný 
odstup, protože jinak hrozí 
nejtěžší popáleniny.

• VÝSTRAHA! Nebezpečí otravy 
oxidem uhelnatým. Gril nepo-
užívejte v uzavřených místnos-
tech, nýbrž pouze venku!

•  
Nepoužívat rožně v uzavře-
ném prostoru a/nebo obytném 
prostoru, např. v domech, 
stanech, karavanech, lodích 
nebo jiném uzavřeném prosto-
ru. Existuje nebezpečí otravy 
oxidem uhelnatým. 

Nebezpečí požáru!
• Mějte připravený hasicí přístroj 

a lékárničku, abyste byli připra-
veni v případě nehody nebo 
požáru.

• Před použitím výrobek umístěte 
na bezpečný, rovný podklad.

• Používejte pouze palivo podle 
EN 1860-2.

• VÝSTRAHA! K zapalování či 
opětovnému zapalování nepo-
užívat líh ani benzín! Používat 
pouze podpalovače v souladu 
s EN 1860-3!

• Palivo zapalujte pouze na mís-
tě chráněném před větrem.

• Umístěte výrobek tak, aby byl 
nejméně 1 m od snadno zápal-
ných materiálů.

• Nenechávejte výrobek bez 
dohledu. Než odstraníte po-
pel, ujistěte se, že palivo úplně 
vyhořelo a je vychladlé.

• Hořlavé kapaliny nalité na 
uhlíky, způsobují silné plameny 
nebo výbuchy. Nikdy nepouží-
vejte zápalnou kapalinu, jako 
je benzín nebo líh. Nikdy nedá-
vejte na uhlíky palivo nasáklé 
zápalnou kapalinou. 

Vyloučení  
věcných škod! 

• Během používání se mohou 
šroubové spoje postupně uvol-
nit a ovlivnit stabilitu výrobku. 
Dotažení šroubů kontrolujte 
před každým použitím. V pří-
padě potřeby znovu utáhněte 
všechny šrouby, abyste zajistili 
pevné usazení.

• Nikdy si na výrobek nesedejte 
nebo na něj nestoupejte.

• Výrobek nepoužívejte, pokud 
některé díly chybí, jsou poško-
zeny či opotřebeny.

• K hašení paliva nepoužívejte 
vodu.

• Kontrolujte výrobek před kaž-
dým použitím, zda není poško-
zen nebo opotřeben. Výrobek 
smí být používán pouze v 
bezvadném stavu!

Montáž
VÝSTRAHA! 
Ohrožení života!

• Výrobek a obalový materiál 
nejsou dětské hračky!

• Nedovolte dětem, aby si hrály 
bez dozoru s obalovým materi-
álem nebo s malými díly výrob-
ku. Existuje nebezpečí udušení!

Upozornění: K montáži výrob-
ku potřebujete následující nářadí, 
neobsažené v rozsahu dodáv-
ky: vhodný šroubovák a klíč na 
matice.
• Výrobek montujte, jak ukazuje 

obr. B - D. Neutahujte všechny 
šrouby, dokud nedokončíte 
montáž, předejdete tím nežá-
doucímu pnutí materiálu.

Používání
VÝSTRAHA! 
Nebezpečí úrazu!

Nesprávná manipulace s výrob-
kem může vést ke zranění osob a 
poškození výrobku.
• Postavte výrobek na dobře 

přístupnou, rovnou, suchou, ne-
hořlavou a dostatečně stabilní 
plochu (např. beton, podlaha 
zem).

• Výrobek se nesmí používat na 
dřevěné podlaze nebo jakékoli 
jiné hořlavé odstavné ploše.

• Výrobek nepoužívejte na stole 
nebo jiné podobné pracovní 
ploše.

• Udržujte od výrobku minimální 
odstup 1 m ve všech směrech.

Umístěte podstavec na požado-
vané místo.
Upozornění: Vyberte pevný, 
nehořlavý podklad. Pokud chcete 
podstavec umístit na trávník, nej-
prve na požadované místo polož-
te dlažební kostky. Ty poskytnou 
bezpečné stání.

Zapálení paliva
VÝSTRAHA! 
Nebezpečí úrazu!

Nesprávná manipulace s výrob-
kem může způsobit popáleniny.
• Výrobek se velmi zahřeje. 

Nikdy se ho při provozu ne-
dotýkejte holýma rukama. Pro 
grilování používejte vhodné 
rukavice.
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Upozornění: Před prvním 
použitím omyjte grilovací rošt (2) 
teplou vodou a mírným mycím 
prostředkem.
Upozornění: Před prvním 
použitím výrobek rozpalte. Palivo 
musí žhnout alespoň 30 minut.
Upozornění: Pokrm vkládejte 
pouze tehdy, když je palivo po-
kryto vrstvou popela!
1. Sejměte grilovací rošt (2).
2. Dejte trochu paliva do nádoby 

na oheň (3).
3. Umístěte jeden nebo dva 

pevné podpalovače na stáva-
jící vrstvu paliva. Zapalujte je 
shora.

4. Pevné podpalovače nechte ho-
řet 2 až 4 minuty. Nádobu na 
oheň postupně plňte palivem. 

5. Palivo rovnoměrně rozdělte 
v nádobě na oheň pomocí 
vhodného kovového nástroje.

6. Zavěste grilovací rošt pomocí 
držadla grilovacího roštu (2a, 
obr. D) na jeden ze tří stupňů 
ochrany před ohněm (1) a 
začněte grilovat.

Upozornění: Grilovacího roštu 
se dotýkejte pouze v grilovacích 
rukavicích.
Otevírejte a zavírejte regulátor 
ventilace (7) podle požadavku 
na teplo.  Čím více je otevřen re-
gulátor ventilace, tím více proudí 
dovnitř vzduch a teplota uvnitř 
stoupá.

Uskladnění, čistění 
VÝSTRAHA! 
Nebezpečí úrazu!

Nesprávná manipulace s výrob-
kem může vést ke zranění osob.
• Výrobek se velmi zahřeje. Ni-

kdy se ho nedotýkejte holýma 
rukama. Pro grilování používej-
te vhodné rukavice.

• Před každým čištěním nechte 
výrobek úplně vychladnout.

VÝSTRAHA! 
Nebezpečí požáru!

Nesprávná manipulace s výrob-
kem může vést ke zranění osob a 
nebezpečí vzniku požáru.
• Nikdy nevyhazujte horký popel 

nebo zbytky dřevěného uhlí. 
Počkejte, dokud tyto úplně 
nevychladnou.

• Po grilování nikdy nelijte stu-
denou vodu přímo na palivo, 
abyste ho uhasili. Jinak byste 
mohli výrobek poškodit. 

• Po každém použití vysypte 
studený popel a výrobek vyčis-
těte.

• Odstraňte grilovací rošt (2) a 
důkladně ho očistěte jemnou 
mýdlovou vodou. Návazně ho 
důkladně osušte.

• Vysypte zbylý popel ze zásuv-
ky na popel (8).

• Odstraňte volné usazeniny z 
vnější strany výrobku mokrou 
houbou. 

• Pokud výrobek nepoužíváte, 
skladujte jej vždy suchý a čistý 
při pokojové teplotě.  
DŮLEŽITÉ! K čištění nikdy 
nepoužívejte agresivní čisticí 
prostředky.

Pokyny k likvidaci
Výrobek a obalové materiá-
ly likvidujte podle aktuálních 
místních předpisů. Uchová-

vejte obalové materiály (jako 
např. fóliové sáčky) nedostupné 
pro děti. O možnostech likvidace 
vysloužilého výrobku se informuj-
te u Vaší obecní nebo městské 
správy. Výrobek a obaly likvidujte 
ekologicky.

Recyklační kód slouží ke 
značení různých materiálů 
pro proces opětovného 

zhodnocení (recyklace). Kód 
sestává ze symbolu recyklace, 
který má odrážet proces zhodno-
cení, a čísla, které označuje 
materiál.

Průběh služby
IAN: 414130_2207

 Servis Česko
 Tel.:  800143873
 E-Mail:  deltasport@lidl.cz
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Blahoželáme!
Svojím nákupom ste sa rozhodli 
pre kvalitný výrobok. Pred prvým 
použitím sa s výrobkom dôkladne 
oboznámte.

Pozorne si prečítajte 
tento návod na použi-
vanie.

Výrobok používajte len uvede-
ným spôsobom a na uvedený 
účel. Tento návod na použivanie 
si dobre uschovajte. Pri odo-
vzdávaní výrobku tretej osobe 
odovzdajte s výrobkom aj všetky 
podklady.

Obsah balenia (obr. A) 
1 x ochrana pred ohňom (1)
1 x grilovací rošt (2)
1 x ohnisko (3)
1 x plechový stĺp, vpredu (4)
1 x plechový stĺp, vzadu (5)
1 x podstavec (6)
1 x regulátor vetrania (7)
1 x nádoba na popol (8)
22 x skrutková matica (9)
23 x skrutka (10)
1 x gombík (11)
1 x návod na používanie

Technické údaje 
Hmotnosť: cca 3 kg
Rozmery celkové:  
cca 40 x 68 cm (Ø x v)
Stĺp: cca 9,5 x 42 cm (š x v)
Podstavec: cca 33 x 4,6 cm (Ø)
Priemer grilovacieho roštu:  
cca 36,5 cm
Pracovná výška: cca 59,5 - 66 cm
Palivo: Drevené uhlie/brikety z 
dreveného uhlia podľa STN  
EN 1860-2
Množstvo paliva: max. 1,0 kg

Dátum výroby  
(mesiac/rok): 12/2022

Používanie  
podľa určenia 
Tento výrobok je určený na 
prípravu grilovaných jedál v 
exteriéri pre súkromné používa-
nie. Nie je vhodný pre komerčné 
účely alebo pre používanie ako 
ohnisko.

Použité symboly a  
signálne slová

Príkazová značka, upozor-
ňuje každého používateľa 
na to, aby si pred používa-
ním starostlivo prečítal 
návod na používanie a 
poskytol ho vždy všetkým.

Všeobecná výstražná 
značka, slúži na označenie 
nebezpečenstiev a ohroze-
ní (napr. nebezpečenstvá 
života, poranenia alebo 
pomliaždenia).

NEBEZPEČENSTVO 
Toto signálne slovo ozna-
čuje ohrozenie s vysokým 
stupňom rizika. Ak sa 
tomuto ohrozeniu nevyhne-
te, má to za následok smrť 
alebo ťažké poranenie.

VAROVANIE 
Toto signálne slovo ozna-
čuje ohrozenie s vysokým 
stupňom rizika. Ak sa to-
muto ohrozeniu nevyhnete, 
môže to mať za následok 
smrť alebo ťažké porane-
nie.

UPOZORNENIE 
Toto signálne slovo označu-
je ohrozenie s nízkym stup-
ňom rizika. Ak sa tomuto 
ohrozeniu nevyhnete, môže 
to mať za následok vecnú 
škodu na výrobku alebo 
inom majetku.

Bezpečnostné pokyny 
Nebezpečenstvo  
života! 

• Nikdy nenechávajte deti bez 
dohľadu s obalovým materi-
álom. Hrozí nebezpečenstvo 
udusenia. 

Nebezpečenstvo  
poranenia detí! 

• Deti sa s výrobkom nesmú hrať. 
Upozornite hlavne deti na to, 
že výrobok nie je hračka.

• Dbajte hlavne na prirodzený 
hrací pud a radosť detí z expe-
rimentovania. Zabráňte situá-
ciám a spôsobom správania, 
ktoré nie sú určené pre tento 
výrobok.

• Ak výrobok nepoužívate, 
uskladnite ho mimo dosahu detí. 

Nebezpečenstvo  
poranenia! 

• Naplňte výrobok palivom max 
do 1 kg.

• Pred každým používaním 
skontrolujte, či výrobok nie je 
poškodený alebo opotrebova-
ný. Výrobok sa smie používať 
len v bezchybnom stave!

• Pri grilovaní nenoste priveľmi 
široké oblečenie, dlhé vlasy si 
vzadu zviažte.

• VAROVANIE! Na zapálenie 
alebo znovu zapálenie nepou-
žívajte lieh alebo benzín! 

• UPOZORNENIE! Tento gril je 
počas prevádzky veľmi horúci 
a nesmie sa ním pohybovať!

• Nepoužívajte v uzavretých 
priestoroch!

• UPOZORNENIE! Deti a domá-
ce zvieratá držte mimo dosahu!

• K horúcim častiam udržujte 
dostatočnú vzdialenosť, preto-
že v opačnom prípade každý 
kontakt môže viesť k najťažším 
popáleninám.
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• Vždy noste rukavice na 
grilovanie alebo kuchyn-

ské rukavice. Používajte rukavi-
ce podľa usmernení OOPP 
(ochrana pred teplom kategó-
ria II, napr. STN EN 407).

• Používajte vždy grilovacie 
náradie s dlhými rukoväťami, 
odolnými voči teplu.

• Buďte vždy pozorní a vždy 
dávajte pozor na to, čo robíte. 
Nepoužívajte výrobok, ak ste 
neskoncentrovaní alebo una-
vení príp. ak ste pod vplyvom 
drog, alkoholu alebo liekov. Už 
aj krátky okamih nepozornosti 
pri používaní výrobku môže 
viesť k vážnym poraneniam.

• Počas používania môže z 
ohniska kvapkať horúci tuk. 
Udržujte dostatočný odstup, 
pretože v opačnom prípade 
hrozia popáleniny najťažšieho 
stupňa.

• VAROVANIE! Nebezpečenstvo 
otravy kysličníkom uhoľnatým. 
Gril nepoužívajte z uzavretých 
priestoroch, ale len v exteriéri!

•  
Nepoužívajte gril v uzavretých 
a/alebo obývateľných priesto-
roch, napr. budovách, stanoch, 
obytných prívesoch, karava-
noch, člnoch. Hrozí nebez-
pečenstvo otravy kysličníkom 
uhoľnatým. 

Nebezpečenstvo  
požiaru!

• Majte pripravený hasiaci 
prístroj a lekárničku, aby ste v 
prípade náhody alebo požiaru 
boli pripravení.

• Výrobok pred používaním 
položte na bezpečný, rovný 
podklad.

• Používajte len palivo podľa 
STN EN 1860-2.

• VAROVANIE! Na zapálenie 
alebo znovu zapálenie ne-
používajte lieh alebo benzín! 
Používajte len podpaľovače 
podľa STN EN 1830-3.

• Palivo zapaľujte len v priesto-
roch chránených pred vetrom.

• Výrobok postavte tak, aby bol 
vzdialený od ľahko zápalných 
materiálov minimálne 1 m.

• Výrobok nenechávajte bez do-
zoru. Zaistite, aby bolo palivo 
úplne vypálené a vychladené 
skôr, než odstránite popol.

• Zápalné tekutiny, ktoré sa 
nalejú do žiary, vytvoria ostré 
plamene alebo vzplanutia. 
Nikdy nepoužívajte tekutiny na 
zapaľovanie ako benzín alebo 
lieh. Na žiar nedávajte palivo 
napustené tekutinou na zapa-
ľovanie. 

Zabránenie vecným 
škodám! 

• Počas používania sa môžu 
skrutkové spoje postupne uvoľ-
niť a stabilita výrobku sa môže 
zhoršiť. Pred každým používa-
ním skontrolujte pevnosť skru-
tiek. V prípade potreby všetky 
skrutky ešte raz dotiahnite, aby 
ste zabezpečili pevnosť skru-
tiek.

• Nikdy si nesadajte a ani nestú-
pajte na výrobok.

• Výrobok nepoužívajte, keď 
chýbajú diely, sú poškodené 
alebo opotrebené.

• Na uhasenie paliva nepouží-
vajte vodu.

• Pred každým používaním 
skontrolujte, či výrobok nie je 
poškodený alebo opotrebova-
ný. Výrobok sa smie používať 
len v bezchybnom stave!

Montáž
VAROVANIE! 
Nebezpečenstvo  
života!

• Výrobok a obalový materiál 
nie sú detskou hračkou!

• Nenechávajte deti hrať sa bez 
dohľadu s obalovým materi-
álom alebo malými dielmi vý-
robku. Hrozí nebezpečenstvo 
udusenia!

Poznámka: Pre montáž výrob-
ku potrebujete nasledovné nástro-
je, ktoré netvoria obsah balenia: 
vhodný skrutkovač skrutkovač a 
skrutkový kľúč.
• Výrobok zmontujte podľa obr. 

B - D. Všetky skrutky pevne 
utiahnite až po ukončení mon-
táže, aby ste tak zabránili ne-
želaným napätiam materiálu.

Používanie

VAROVANIE! 
Nebezpečenstvo  
poranenia!

Neodborná manipulácia s výrob-
kom môže viesť k poraneniam 
osôb ako aj poškodeniam výrobku.
• Výrobok postavte na dobre 

prístupnú, rovnú, suchú, teplo-
vzdornú, nehorľavú a dosta-
točne stabilnú plochu (napr. 
betónová podlaha, zem).

• Výrobok sa nesmie nikdy 
používať na drevenej podlahe 
alebo inom horľavom stojisku.

• Výrobok nepoužívajte na stole 
alebo inej podobnej pracovnej 
ploche.

• K výrobku udržujte minimálny 
odstup 1 m vo všetkých sme-
roch.

Podstavec postavte na želané 
miesto.
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Poznámka: Zvoľte pevný, 
nehorľavý podklad. Ak chcete 
postaviť podstavec na trávnik, po-
ložte najskôr na vybrané miesto 
dlaždice. Tieto zabezpečia bez-
pečnú pozíciu.

Zapálenie paliva
VAROVANIE! 
Nebezpečenstvo  
poranenia!

Neodborná manipulácia s výrob-
kom môže viesť k popáleninám.
• Výrobok bude veľmi horúci. 

Počas prevádzky sa ho nikdy 
nedotýkajte holými rukami. 
Používajte vhodné rukavice na 
grilovanie.

Poznámka: Pred prvým pou-
žívaním umyte grilovací rošt (2) 
teplou vodou a jemným prostried-
kom na umývanie.
Poznámka: Pred prvým použí-
vaním výrobok vyhrejte. Palivo sa 
musí žeraviť najmenej 30 minút.
Poznámka: Jedlo na grilovanie 
položte až vtedy, keď je palivo 
pokryté vrstvou popola!
1. Dajte dole grilovací rošt (2).
2. Rozvrstvite časť paliva v 

ohnisku (3).
3. Položte jeden alebo dva tuhé 

podpaľovače na existujúcu vrs-
tvu paliva. Túto zapáľte zhora.

4. Tuhý podpaľovač nechajte 
horieť 2 až 4 minúty. Ohnisko 
postupne naplňte palivom. 

5. Palivo rozdeľte v ohnisku 
rovnomerne vhodným kovovým 
nástrojom.

6. Grilovací rošt zaveste pomo-
cou držiaka grilovacieho roštu 
(2a, obr. D) do jedného z troch 
poschodí ochrany pred ohňom 
(1) a začnite s grilovaním.

Poznámka: Grilovací rošt chy-
tajte len s rukavicami na grilova-
nie.

Regulátor vetrania (7) otvorte a 
zatvorte podľa potreby tepla. 
Čím ďalej je regulátor vetrania 
otvorený, tým viac prúdi vzduch 
dovnútra, takže teplota vo vnútri 
stúpa.

Skladovanie, čistenie 
VAROVANIE! 
Nebezpečenstvo  
poranenia!

Neodborná manipulácia s výrob-
kom môže viesť k poraneniam 
osôb.
• Výrobok bude veľmi horúci. 

Nikdy sa ho nedotýkajte holý-
mi rukami. Používajte vhodné 
rukavice na grilovanie.

• Výrobok po vyčistení nechajte 
dôkladne usušiť.

VAROVANIE! 
Nebezpečenstvo  
požiaru!

Neodborná manipulácia s výrob-
kom a jeho palivom môže viesť k 
poraneniam osôb ako aj k nebez-
pečenstvu požiaru.
• Nikdy neodstraňujte horúci 

popol alebo zvyšky uhlíkov. 
Počkajte, kým úplne nevychlad-
ne.

• Po grilovaní nikdy nelejte stu-
denú vodu priamo na palivo, 
aby ste ho uhasili. V opačnom 
prípade by ste mohli poškodiť 
výrobok. 

• Zlikvidujte studený popol a 
výrobok po každom používaní 
vyčistite.

• Zložte grilovací rošt (2) a 
dôkladne ho vyčistite jemnou 
splachovacou vodou. Nako-
niec ho dôkladne vysušte.

• Zvyšok popola vytraste z nádo-
by na popol (8).

• Odstráňte voľné usadeniny na 
výrobku zvonku mokrou špon-
giou. 

• Pri nepoužívaní skladujte 
výrobok vždy suchý a čistý pri 
izbovej teplote.  
DÔLEŽITÉ! Výrobok nikdy 
nečistite ostrými čistiacimi pro-
striedkami.

Pokyny k likvidácii
Výrobok a obalový materiál 
zlikvidujte podľa aktuálnych 
miestnych predpisov. Obalo-

vý materiál (ako napr. fóliové 
vrecká) uschovajte mimo dosahu 
detí. Ďalšie informácie o možnos-
tiach likvidácie zastaraného 
ýrobku dostanete na svojej 
obecnej alebo mestskej správe. 
Výrobok a obal zlikvidujte ekolo-
gicky.

Recyklačný kód slúži na 
označenie rôznych materiá-
lov za účelom vrátenia do 

kolobehu opätovného používania 
(recyklácia). Kód pozostáva z 
recyklačného symbolu pre zobra-
zenie kolobehu opätovného 
používania a čísla, ktoré označu-
je materiál.

Priebeh servisu
IAN: 414130_2207

 Servis Slovensko
 Tel.:  0850 232001
 E-Mail:  deltasport@lidl.sk
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